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•	Keep these instructions for future reference as  
they contain important information.

•	Requires three AG13/LR44 button cell  
batteries (included).

•	Battery replacement is required. Only adults 
should replace batteries.

•	Tool required: Phillips screwdriver (not included).
•	To clean, wipe with a damp cloth. Do not immerse.

•	Lee y guarda estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información 
importante de este producto.

•	Requiere 3 pilas de botón AG13/LR44 (incluidas).
•	Requiere remplazo de pilas. Solo un adulto debe 

remplazar las pilas.
•	Herramienta necesaria: Destornillador de cruz  

(no incluido).
•	Usa un paño húmedo para limpiar este juguete.  

No sumergir.

•	Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer  
en cas de besoin, car il contient des 
informations importantes.

•	Fonctionne avec trois piles boutons  
AG13/LR44, incluses.

•	Des piles neuves doivent être installées par  
un adulte.

•	Outil requis : tournevis cruciforme (non fourni).
•	Nettoyer le jouet avec un chiffon humide. Ne pas 

le plonger dans l’eau.

•	Guarde estas instruções para futura referência, 
pois contêm informações importantes.

•	Funciona com 3 baterias AG13/LR44, incluídas.
•	É preciso colocar as pilhas. As pilhas só devem ser 

colocadas por um adulto.
•	Ferramenta necessária: Chave de fenda Phillips 

(não incluída). 
•	Limpe este brinquedo com um pano úmido. Não 

mergulhe o produto na água.
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•	Locate the battery compartment door on  
the top of the vehicle.

•	Loosen the screw in the battery 
compartment door with a Phillips 
screwdriver and remove the door.

•	Remove the exhausted batteries and 
properly dispose.

•	Insert three, new AG13/LR44 button  
cell batteries.

•	Replace the battery compartment  
door and tighten the screw. Do not  
over-tighten.

•	When lights from this toy become faint  
or stop, it’s time for an adult to change 
the batteries.

•	Localiza la tapa del compartimento de  
pilas en la parte superior del vehículo.

•	Afloja el tornillo de la tapa del 
compartimiento de pilas con un 
destornillador de cruz y retira la tapa.

•	Saca las pilas gastadas y deséchalas 
apropiadamente.

•	Inserta 3 pilas de botón AG13/LR44 nuevas.
•	Cierra la tapa del compartimiento de pilas  

y aprieta el tornillo. No lo aprietes en exceso.
•	Sustituye las pilas cuando las luces del juguete 

pierdan intensidad o dejen de funcionar.

•	Repérer le compartiment des piles sur le 
dessus du véhicule.

•	Desserrer la vis du compartiment des piles avec 
un tournevis cruciforme, et retirer le couvercle.

•	Retirer les piles usées et les jeter dans un 
conteneur réservé à cet usage.

•	Insérer trois piles boutons neuves AG13/LR44.
•	Remettre le couvercle et serrer la vis. Ne pas 

trop serrer.
•	Lorsque les lumières du jouet faiblissent 

ou ne s’allument plus, il est temps pour un 
adulte de changer les piles.

•	Localize o compartimento de pilhas na parte 
superior do veículo

•	Solte o parafuso da tampa do compartimento 
de pilhas com uma chave de fenda Phillips  
e remova a tampa.

•	Remova as pilhas velhas e descarte-as em 
local apropriado.

•	Coloque 3 novas baterias AG13 (LR44), 
conforme indicado.

•	Feche a tampa do compartimento de pilhas  
e aperte o parafuso. Não aperte excessivamente.

•	Quando as luzes do brinquedo enfraquecerem 
ou deixarem de ser emitidas, é hora de pedir 
a um adulto para trocar as pilhas.
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 WARNING     ADVERTENCIA
 ATTENTION     ATENÇÃO!

This product contains a button cell battery. A swallowed button cell battery 
can cause internal chemical burns in as little as two hours and lead to death. 
Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away 
from children. If you think batteries might have been swallowed or placed 
inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Este producto incluye una batería tipo botón (o pila de reloj) Ingerir una pila 
de botón puede causar quemaduras químicas internas tan solo tras dos horas 
y causar la muerte. Desecha inmediatamente las pilas gastadas. Mantén pilas 
nuevas y gastadas fuera del alcance de los niños. Busca ayuda médica de 
inmediato si se ingieren o introducen pilas en cualquier parte del cuerpo.

Ce produit contient une pile bouton. L’ingestion d’une pile bouton peut 
causer des brûlures chimiques internes en moins de deux heures et 
entraîner la mort. Jeter les piles usagées immédiatement. Garder les piles 
neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si vous pensez qu’une ou 
plusieurs piles ont pu être avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

Este produto contém uma pilha pequena, do tamanho de um botão. Se 
essa pilha for ingerida, pode causar queimaduras químicas internamente 
em apenas 2 horas e levar à morte. Jogue as pilhas usadas imediatamente! 
Mantenha pilhas novas e usadas sempre longe do alcance de crianças. Se 
você acha que seu filho engoliu uma pilha ou a colocou em algum orifício 
do corpo, vá imediatamente para o pronto-socorro.

Protect the environment by not disposing of this 
product or any batteries with household waste. 
This symbol indicates that this product shall not 
be treated as household waste. Check your local 
authority for recycling advice and facilities.

Protege el medio ambiente no desechando 
este producto o cualquier batería en la basura. 
Este símbolo indica que se debe desechar 
apropiadamente este producto. Consulta con tu 
gobierno local en cuanto a información sobre 
centros de reciclaje en tu localidad.

Protéger l’environnement en ne jetant pas ce 
produit ni tout type de piles avec les ordures 
ménagères. Ce symbole indique que ce produit 
ne doit pas être traité comme des ordures 
ménagères. Consulter la municipalité pour obtenir 
des conseils sur le recyclage et connaître les 
centres de dépôt de la région.

Proteja o ambiente, não jogue este produto ou 
qualquer tipo de pilha e bateria no lixo doméstico. 
Este símbolo indica que este produto não deve ser 
tratado como lixo doméstico. Peça informações  
aos órgãos locais sobre como proceder com  
a reciclagem.
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 WARNING     ADVERTENCIA
 ATTENTION     ATENÇÃO!

Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. 
Do not fire at point blank range.

No apuntes a los ojos ni a la cara. Solo usa los proyectiles incluidos en 
el producto. No dispares a quemarropa.

Ne pas viser les yeux ou le visage. N’utiliser que les projectiles fournis 
avec ce jouet. Ne pas tirer à bout portant.

Não apontar na direção dos olhos ou do rosto. Não utilizar projéteis 
diferentes dos providos neste brinquedo Não dispare excessivamente 
perto do alvo.

Squeeze the trigger to activate light. Slide the button to fire the projectile!

Presiona el gatillo para activar la luz. ¡Desliza el botón para disparar el proyectil!

Presser la détente pour activer la lumière. Faire glisser le bouton pour  
tirer le projectile!

Aperte o gatilho para ativar a luz. Deslize o botão  
para disparar o projétil!

BAT-TECH BATMOBILE™  |  BATIMÓVIL CON BAT-TECH
BATMOBILE BAT-TECH  |  BATMÓVEL BAT-TECH
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In exceptional circumstances, batteries may leak 
fluids that can cause a chemical burn injury or 
ruin your product. To avoid battery leakage:
•	Do not mix old and new batteries or batteries of 

different types: alkaline, standard (carbon-zinc) 
or rechargeable.

•	Insert batteries as indicated inside the battery 
compartment (+ and -).

•	Remove batteries during long periods of non-
use. Always remove exhausted batteries from 
the product. Dispose of batteries safely. Do not 
dispose of this product in a fire. The batteries 
inside may explode or leak.

•	Never short-circuit the battery terminals.
•	Use only batteries of the same or equivalent 

type, as recommended.
•	Do not charge non-rechargeable batteries.
•	Remove rechargeable batteries from the product  

before charging.
•	If removable, rechargeable batteries are used, they 

are only to be charged under adult supervision.

En circunstancias excepcionales, las pilas pueden 
derramar líquido que puede causar quemaduras  
o dañar el producto. Para evitar derrames:
•	No mezcles pilas nuevas con gastadas ni mezcles 

pilas de diferentes tipos: alcalinas, estándar 
(carbono-zinc) o recargables.

•	Introduce las pilas tal como se muestra dentro 
del compartimiento de pilas (+ y -).

•	Retira las pilas si el producto no se va a usar 
durante un período prolongado. Siempre retira 
las pilas gastadas del producto. Desecha las pilas 
gastadas apropiadamente. No deseches las pilas 
de este producto en el fuego. Las pilas podrían 
explotar o derramar líquido.

•	No provoques un cortocircuito con las terminales 
de las pilas.

•	Usa solamente el tipo de pilas recomendadas  
o su equivalente.

•	No cargues pilas no recargables.
•	Retira las pilas recargables del producto antes  

de cargarlas.
•	La carga de las pilas recargables solamente debe 

realizarse con la supervisión de un adulto.

Lors de circonstances exceptionnelles, des 
substances liquides peuvent s’écouler des piles et 
provoquer des brûlures chimiques ou endommager 
le produit. Pour éviter que les piles ne coulent :
•	Ne pas mélanger des piles usées avec des piles 

neuves ou différents types de piles : alcalines, 
standard (carbone-zinc) ou rechargeables.

•	Insérer les piles dans le sens indiqué à l’intérieur 
du compartiment (+ et –).

•	Enlever les piles lorsque le produit n’est pas 
utilisé pendant une longue période. Ne jamais 
laisser des piles usées dans le produit. Jeter 
les piles usées dans un conteneur réservé à cet 
usage. Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles à 
l’intérieur pourraient exploser ou couler.

•	Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
•	Utiliser uniquement des piles de même type ou 

de type équivalent, comme conseillé.
•	Ne pas recharger de piles non rechargeables.
•	Les piles rechargeables doivent être retirées du 

produit avant de les recharger.
•	En cas d’utilisation de piles rechargeables 

amovibles, celles-ci ne doivent être rechargées 
que par un adulte.

Em circunstâncias excepcionais, as pilhas/
baterias podem vazar e seus fluidos podem 
causar queimaduras ou danificar o produto.  
Para evitar o vazamento das pilhas:
•	Não misture pilhas gastas com novas ou de tipos 

diferentes: alcalinas, padrão (carbono-zinco)  
ou recarregáveis.

•	Insira as pilhas conforme indicado dentro do 
compartimento (+ e -).

•	Remova as pilhas do interior do produto durante 
os longos períodos de não utilização. Sempre 
retire as pilhas gastas do interior do produto. 
Descarte as pilhas gastas em local apropriado. 

•	ATENÇÃO: A colocação e substituição das pilhas 
devem ser realizadas por um adulto, utilizando  
a ferramenta adequada para abrir e fechar  
o compartimento de pilhas. Descarte as pilhas 
usadas imediatamente As pilhas no interior do 
produto podem explodir ou vazar.

•	Nunca ponha os terminais de alimentação das 
pilhas em curto-circuito.

•	Utilize apenas pilhas do mesmo tipo ou 
equivalentes, conforme recomendado.

•	Não recarregue pilhas não recarregáveis.
•	Remova as pilhas recarregáveis do produto antes 

de recarregá-las.
•	Se pilhas removíveis e recarregáveis forem 

utilizadas, elas devem ser recarregadas apenas 
por um adulto.

BATTERY SAFETY INFORMATION
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
INFORMAÇÕES SOBRE PILHAS E SEGURANÇA
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